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THE FRAGRANCED HEART OF YOUR HOME

The true vocation of LAMPE BERGER PARIS is transforming air into fragranced atmospheres.

In 1898 LAMPE BERGER PARIS invented catalytic diffusion with an unmatched purifying capacity and then had 

the idea of combining its expertise as a Perfumer to create The Lampe Berger. Today it is an essential for 

purifying and fragrancing your interior.  Each of its fragrances, created in France by great Master Perfumers, 

tells a marvellous story which will also become yours.  Faraway journeys, gentle scents of childhood, voluptuous 

fragrances … so many pure olfactory emotions which will bring enchantment to your life.  LAMPE BERGER 

PARIS remains true to its pioneering reputation by opening the doors to a new olfactory, sensory world with a 

revolutionary diffusion method, EasyScent™. Cold diffusion of alcohol free fragrances enriched with essential 

oils combined with fragrances which have the ability to fill the air … with wonderful moods!

L’âME PARFUMéE DE vOTRE MAISON. 

Pour LAMPE BERGER PARIS, transformer l’air en atmosphères parfumées est une véritable vocation.

Inventeur en 1898 de la diffusion par catalyse 

au pouvoir purifiant sans égal, LAMPE BERGER PARIS a l’idée d’y associer son savoir-faire de Parfumeur 

pour créer La Lampe Berger. Elle est aujourd'hui incontournable pour purifier et parfumer votre intérieur. 

Chacune de ses fragrances, créée en France par de grands Maîtres-Parfumeurs, raconte une histoire 

merveilleuse qui deviendra aussi la vôtre. voyages lointains, tendres parfums d’enfance, saveurs 

gourmandes… autant d’émotions olfactives pures qui enchantent votre vie. Fidèle à sa réputation de 

pionnier, LAMPE BERGER PARIS vous ouvre les portes d’un nouvel univers olfactif et sensoriel avec un mode 

de diffusion révolutionnaire, celui d’EasyScent™. Une diffusion à froid de parfums sans alcool enrichis en 

huiles essentielles associées à des parfums qui ont le pouvoir de recharger l’air… en bonnes humeurs !

L’histoire  
      lampe berger paris

The LAMPE BERGER PARIS story
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la charte qualite lampe berger paris 

garantit une diffusion propre et en toute 

sécurite des parfums de maison.

LAMPE BERGER PARIS est incontestablement la 

première marque de référence sur la qualité 

de l’air intérieur par son efficacité à éliminer 

les mauvaises odeurs et par la qualité de son 

parfumage. Les produits LAMPE BERGER PARIS sont 

développés avec un soin minutieux et répondent 

à un cahier des charges parmi les plus drastiques 

au monde, à l’avant-garde des normes officielles  

et dépassant leurs critères. LAMPE BERGER 

PARIS s’impose de ne diffuser dans l’air que des 

substances contrôlées. C’est ainsi qu’un laboratoire 

indépendant effectue systématiquement des 

tests qui garantissent l’absence de détection 

de BTEX, styrène, naphtalène, formaldéhyde et 

acétaldéhyde pendant la diffusion.

the lampe berger paris quality charter 

guarantees the clean, safe diffusion of 

home fragrances.

LAMPE BERGER PARIS is indisputably the market 

leader in interior air quality, owing to its 

effectiveness in eliminating unpleasant odours 

and through the quality of its fragrancing. 

LAMPE BERGER PARIS products are developed 

with the utmost care and they meet a set of 

specifications which is among the most stringent 

in the world, ahead of official standards and 

exceeding their criteria. LAMPE BERGER PARIS 

makes it a rule that only certified substances 

are diffused into the air. For this reason, an 

independent laboratory systematically conducts 

tests guaranteeing that no BTEX compounds, 

styrene, naphthalene, formaldehyde and acetic 

aldehyde are detected during diffusion.



la lampe berger,
purifie, parfume, embellit votre intérieur

the lampe berger, purifies, fragrances, embellishes your home interior
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The Lampe Berger

La Lampe Berger

PURE, INSPIRED QUALITY FOR THE ATMOSPHERE IN YOUR 

HOME.  The LAMPE BERGER catalytic diffusion system has the 

unique capacity to PURIFY THE AIR in your home while diffusing 

delicate interior fragrances. After a fragrancing RITUAL, you will 

discover the secret alchemy of harmonies created by Master 

Perfumers using essences of extremely high quality. 

A Collection of EXQUISITE LAMPS which come in many styles, 

culminating in the most precious of limited series. It is up to you 

to create your personal harmony.

CHEz vouS, unE quALITé d’ATMoSPHèRE PuRE ET InSPIRéE.

Le système de diffusion par catalyse LAMPE BERGER a le 

pouvoir unique de PURIFIER L’AIR de votre maison tout en 

diffusant des parfums d’intérieurs délicats.

Après un RITUEL de mise en parfum, vous découvrirez 

l’alchimie secrète des harmonies créées par des Maîtres 

Parfumeurs à partir d’essences de qualités extrêmes. 

Une Collection de LAMPES SUBLIMES qui se décline sur tous les 

styles, jusqu’aux séries limitées les plus précieuses. À vous de 

créer votre harmonie personnelle.

“
“

Attendez 
20 min.

Wait for
20 mins.

Attendez 
2 min.

Wait for
2 min. RECOMMANDATION 

20 min. par 10 m2

RECOMMENDATION 
20 min. per 10 m2

Niveau maxi

Max level

2/3

1 2 3 4 5 6
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Note de tête 
Top note 

Note de coeur 
Middle note

Note de fond 
Base note

how is an olfactory pyramid read ?
The olfactory pyramid define the structure of a fragrance.
Its 3 sections, top note, middle note, and base note, describe the 
notes that are smelt as the perfume develops.

comment lire une pyramide olfactive ?
La pyramide olfactive définit la structure d’un parfum. Ses 3 
sections, note de tête, note de coeur et note de fond, décrivent les 
notes que l’on ressent au fur et à mesure que le parfum évolue.

2 formats available on 
all the rangesv

2 formats disponibles sur 
l’ensemble de la gamme*

*500ml : 20h de parfumage pour 80h d’utilisation - 1L : 40h de parfumage pour 160h d’utilisation.
*500ml: 20 hours of fragrancing for 80 hours of use – 1l: 40 hours of fragrancing for 160 hours of use.

HOUSE OF LAMPE BERGER HOME FRAGRANCES:

EMOTIONS FOR INTERIORS. 

Smelling a fragrance will never have such great a feeling….

House of Lampe Berger Paris Home Fragrances, a precious alchemy 

of fragrances created in France from extremely high quality essences 

by Master Perfumers, are a privileged aside in the outpouring of the 

senses. 

Each fragrance is a journey revealing pure emotion, well-being 

favourable to dreams and relaxation.  A Collection of rare fragrances 

which invite you to take an olfactory journey. Fragrances like a waft 

of notes with generous, stated personalities. They awaken those who 

inhale them into a world of pure, unforgettable sensations. Chords 

which lead the spirit to travel through time and space, and transform 

the air into pure, fragranced atmospheres, favourable to dreams and 

relaxation.

LES PARFUMS DE MAISON LAMPE BERGER : L’éMOTION INTéRIEURE. 
Jamais sentir un parfum n’aura fait autant ressentir…

Précieuse alchimie de parfums créés en France par des
Maîtres-Parfumeurs à partir d’essences de qualité extrême,

les Parfums de Maison Lampe Berger Paris sont une parenthèse 
privilégiée d’évasion des sens. 

Chaque fragrance est un voyage qui révèle une émotion pure, 
un bien-être propice au rêve et à la détente. Une Collection de 

fragrances rares qui vous invite à un voyage olfactif.
Des fragrances comme une envolée de notes aux personnalités 
généreuses et affirmées. Elles éveillent celui qui les respire à un 

univers de sensations pures, inoubliables.
Des accords qui font voyager l’esprit à travers le temps et à 

travers l’espace et transforment l’air en Atmosphères pures et 
parfumées, propices au rêve et à la détente.

“

“

la lampe berger :
collection de parfums de maison

The Lampe Berger: Home Fragrances collection

LES PARFUMS DE MAISON
home Fragrances





déCouvREz « RêvES d’AILLEuRS », 

LA nouvELLE CoLLECTIon dE PARFuMS dE 

MAISon LAMPE BERGER. Cinq escales olfactives 

inédites créées en France par les plus grands 

Maîtres-Parfumeurs. Afrique ensorcelante, Asie 

ressourçante, Europe raffinée, Brésil vibrant, Iles 

paradisiaques… À chaque respiration, vous explorez 

une myriade de SENSATIONS INCONNUES, votre 

atmosphère intérieure se transforme par magie en 

escales idylliques aux troublants parfums de terres 

lointaines. Chez vous, l’aventure intérieure 

n’a plus de limite… BON vOYAGE.

Les Rêves  
            d’ailleurs

DISCOvER DREAMS OF EXPLORATION, 

THE NEW COLLECTION OF LAMPE BERGER HOME 

FRAGRANCES. Five exceptional olfactory ports of call created 

in France by the greatest Master Perfumers. Bewitching 

Africa, Asia, Land of Serenity, refined Europe, vibrant Brazil, 

paradise islands…. Every time you breathe in you will 

explore a myriad of UNKNOWN SENSATIONS, your interior 

atmosphere will be magically transformed into idyllic ports of 

call with the troubling fragrances of far-off lands. At home the 

interior adventure knows no limits … HAvE A GOOD JOURNEY.

dreams of Exploration

“
“

P10LES PARFUMS DE MAISON
home Fragrances



rêves d’AILLEURS dreams of Exploration

Chez vous les plus beaux parfums du monde. 
now you can have the finest fragrances from around 
the World at home.

Séjour à Bahia
Journey to Bahia
500 ml-115063

1L-116063

Anis étoilé Star anis
Caramel

Citron vert Lime

Patchouli
Santal Sandalwood

vanille vanilla
Ambre Amber

Café Coffee
Cuir Leather

Jasmin Jasmine

Pamplemousse Grapefruit
Bergamote Bergamot

Rose bulgare

Lychee
Muscs Musk

Pêche de vigne Peach

Paris Chic

500 ml - 115065 
1L - 116065

Feuilles de Shiso Shisoleaves
Concombre Cucumber

Bambou Bamboostick
Fleur de lotus Lotus flower

Cèdre blanc White cedarwood
Menthe crépue Spearmint

Iris orris

Aux sources du Mékong
Springs of Mekong

500 ml-115064
1L-116064

Orange

Fleur de Tiaré Tiare flower
Monoï

vanille vanilla
Amande Almond

Rêve d’Archipels
Polynesian dream

500 ml-115062
1L-116062

Safran Safron
Badiane Star anis

Myrrhe Myrrh - Jasmin Jasmine
Réglisse Liquorice

Grains de café Coffe beans
Encens Incense

Patchouli
Ambre Amber
vanille vanilla

Terre Massaï 
Excursion to Kenya

500 ml-115061
1L-116061
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rêves d’ORIENT oriental dreams

Révèlent avec volupté des sentiers d’encens,
de myrrhe et d’ambre aux accents orientaux. 

disclose with voluptuous incense scents, myrrh and 
amber with oriental accents, warm and opulent.

Cèdre du Liban
virginia Cedarwood

500 ml-115021
1L-116021

Orange
Noisette nuts

Encens Frankincense
Bois de gaiac
Lignum vitae

Bois de cèdre Cedarwood
vanille vanilla

Cèdre Cedar
Bois de santal Sandalwood

Splendeur du Népal
Wonder of nepal

500 ml-115019 
1L-116019

Cèdre Cedar
Bois de santal Sandalwood

Jasmin Jasmine
Bois de santal Sandalwood

Rose

Ambre Amber
Patchouli

Musc transparent
Transparent musk

Poussière d’Ambre
Amber Powder
500 ml-115022 

1L-116022

Muguet Lily of the valley
vanille vanilla

Cèdre Cedar
Cumin

Muscade nutmeg

Ambre Amber
Encens Frankincense

Teck de Bornéo
Borneo Teak Wood

500 ml-115025
1L-116025

Fleur d’oranger
orange blossom

Jasmin Jasmine
Ylang-ylang - Iris

Cyclamen
vetiver - Patchouli 

Mousse Moss
Musc blanc White musk

Musc Blanc
White Musk

500 ml-115049
1L-116049

Notes douces et sucrées
Sweet and sugary

notes

Patchouli

Ambre Amber 
Baumes vanillés vanilla balm

Esprit de Patchouli
Mystery Patchouli

500 ml-115047
1L-116047

Muguet Lily of the valley
Cèdre Cedar

Boisé Wood
Bois de santal Sandalwood

Ambre Amber

Bois d’Orient
Winterwood

500 ml-115036 
1L-116036

Citron Lemon
Limette Lime

Gingembre Ginger roots

LES PARFUMS DE MAISON
home Fragrances



rêves de FLEURS dreams of Flowers

Dessinent un jardin où poussent 
les reines de la parfumerie.

draw a garden where the perfumery 
queens are growing.

Frais végétal
Green plants

Muguet Lily of the valley
Jasmin Jasmine

Boisé
Wood

Clochettes de Mai
Lily of the valley
500 ml-115005

1L-116005

verte Green
Fleur d’oranger
orange blossom

Néroli
Fleur d’oranger
orange blossom

Jasmin Jasmine
Fleur d’oranger
orange blossom

Fleur d’Oranger
orange Blossom
500 ml-115050

1L-116050

Lilas Lilac blossom
Rose

violette violet

Jasmin Jasmine
Musc blanc White Musk

Lilas en Fleurs
Lilac Blossom
500 ml-115006 

1L-116006

Cassis Black currant
Lychee

Citron vert Lime
Herbe coupée Cut grass

Freesia
Jasmin Jasmine

Fleur d’oranger orange blossom
Abricot Apricot

vetiver
 Cèdre Cedar

Tendre Freesia
Finest Freesia
500 ml-115051

1L-116051

Anis Anise
Bergamote Bergamot

Poivre rose Pink Pepper
Cardamone Cardamom

Fleur d’oranger orange blossom
Ylang-ylang Jasmin Jasmine

Benjoin
vanille vanilla

Musc blanc White Musk

Orchidée Sauvage
Wild orchid

500 ml-115037
1L-116038

Néroli
Gingembre Ginger

Iris
Freesia

Pêche Peach

Iris
Bois de Cèdre Cedarwood

Eclat d’Iris
Radiant Iris

500 ml - 115055 
1L - 116055

Eucalyptus
Bois de rose Rosewood

Camphre Camphor

Lavandin
Lavender

Chant de Lavande
Lavender Fields
500 ml-115000 

1L-116000

Lavandin
Lavender

Rose - Jasmin Jasmine
Muguet Lily of the valley
Fleur d’oranger orange 

blossom
Ylang-ylang

vetiver
Santal Sandal

Musc Musk
Ambre Amber

Jasmin Royal
Royal Jasmine
500 ml-115003 

1L-116003

Oeillet Carnation
Iris

Ylang-ylang
Bouton de rose

Rosebud

Si la Rose...
A Rose is a Rose...

500 ml-115001
1L-116001

Rose Centifolia Centifolia Rose
Absolu d’Iris Absolute Iris

Jasmin Jasmine
Santal Sandal

Cuir Leather
Labdanum Ciste vetiver

Ambre Amber
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rêves GOURMANDS Sweet dreams

Se dégustent avec plaisir, senteurs de gâteaux, de 
vanille, souvenirs de madelaines, farandole de délices.

To be tasted with pleasure, smells of cakes, of vanilla, 
thoughts of sweets.

Poire Grand-Mère
Sweet Pear

500 m-115016 
1L-116016

Fruit Fruity
Poire Pear

vert Green
Cannelle Cinnamon

Musc Musk
vanille vanilla

Absolu de vanille
vanilla Gourmet
500 ml, 115017

1L, 116017

Rhum Rum
Anis étoilé Star anise

Gousses de vanille
vanilla pods

Cacao Cocoa
Fèves tonka Tonka beans

 Musc Musk

Orange de Cannelle
orange Cinnamon

500 ml, 115018
1L, 116018

Orange
Citron Lemon

Cannelle Cinnamon
Pomme Apple

Gingembre Ginger
Muscade nutmeg

Pêche Peach
Coco Coconut

Ambre Amber
Santal Sandal

 Musc blanc White musk

Cannelle Cinnamon
Girofle Cloves

Gingembre Ginger

Rhum Rum
Réglisse Liquorice

Ecorces d’Orange orange Peel

Buiscuit
Miel Honey

vanille vanilla

Pain d‘Epices
Gingerbread

500ml - 115059 
1 L - 116059

rêves de FRUITS dreams of Fruits

Magnifient senteurs de verger, saveurs exotiques, 
gourmandises de saison pour de joyeuses fragrances.

Magnetic smell of the orchards, exotic savour, season 
delicacy for, jolly fragrances.

Yuzu
Cassis Black currant

Jasmin Jasmine
Orange douce
Sweet orange

Pamplemousse
Grapefruit

Musc blanc
White Musk

Coeur de Pamplemousse
Grapefruit Passion

500 m-115007 
1L-116007

Pomme verte
Green apple

Pomme
Apple fruit

Jus de pomme
Apple juice

Pommes du verger
Green Apple

500 ml-115009
1L-116009

Pêche Peach
Coco Coconut

Figue Fig

violette violet
Lavande Lavender

Girofle Clove

Aubépine Hawthorn
Réglisse Liquorice

Sous le Figuier
under the Fig Tree

500 ml-115010
1L-116010



rêves de FRAICHEUR dreams of Freshness

Composent une ode à la nature. Embruns 
océaniques, brumes salées, pluie ruisselante.

Create an ode to nature. oceanic cloud, 

salty mist, streaming rain.

Bois de rose
Rosewood

Notes vertes
Green notes

Note aérienne Air note

Santal Sandalwood
Cèdre Cedar

Patchouli

Mer d’Iroise
Atlantic Tide

500 ml-115031
1L-116031

Anis étoilé Star anise
Romarin Rosemary

Absinthe Absinth
Freesia

Cèdre de virginie virginia cedar
Fèves tonka Tonka beans
Musc blanc White musk

Rêveries d’Absinthe
Absinth daydream

500 ml - 115032 
1L - 116032

Cassis Blackcurrant
Citron Lemon

Menthe poivrée  
Peppermint Spearmint

Fleuri Bloom

Menthe poivrée 
Peppermint Spearmint

Fleuri Bloom

Feuille de Menthe
Peppermint

500 ml-115034
1L-116034

vent d’Océan
ocean Breeze

500 ml - 115033
1L- 116033

Citron Lemon
Mandarine Tangerine

Pamplemousse Grapefruit

Bois exotique
Exotic wood

Mousse Moss

Rose - Iris - Jasmin Jasmine
Muguet Lily of the valley

Fleur d’oranger
orange Blossom

Pêche blanche
White peach

Eucalyptus

Musc Musk
Notes Boisées Wood

Fraîcheur d’Eucalyptus
Fresh Eucalyptus

500 ml-115027
1L-116027

Thé Tea
Mandarine Tangerine
Bergamote Bergamot

Citron Lemon

Rose
Cassis Black currant
Estragon Tarragon

Baies Roses Pink Pepper

Musc Musk
Mousses Moss

L’Instant Thé
delicate Tea

500 ml-115028
1L-116028

Herbes Folles
Wild Grass Field
500 ml-115029

1L-116029

Herbe fraîche
Fresh grass

Bois de cèdre Cedarwood
Ambre clair Clear amber

Feuille de bouleau
Leaves of white birch

Feuille de fraisier
Leaves of Strawberry plant

Citronné Lemony
Feuilles vertes Green Leaves

Note aérienne Air note

violette violet
Muguet Lily of the valley

Jacynthe Hyacinth

Anis Anise
Thé Tea

Fruité Fruity

Eveil végétal
Morning dew

500 ml - 115054
1L - 116054

Eucalyptus
Menthe poivrée Peppermint

Basilic basil

Muguet
Lily of the valley

Freesia - Lilas Lilac
Note aérienne Air note

Ambre minéral
Mineral amber

Patchouli

Pluie d’Eté
Summer Rain

500 ml-115048 
1L-116048

Bergamote
Bergamot

Menthe poivrée
Peppermint

Menthe Mint
Citron vert Lime

Menthe Mint
Ananas Pineapple

Escale Caraïbes
Caribbean Tonic
500 ml - 115058

1L - 116058

Zestes d’agrumes
Citrus fruit zest

Poivre rose
Pink pepper

verveine verbena
Menthe Mint

Musc blancs
 White musk

Zeste de verveine
zest of verbena
500 ml - 115056

1L - 116056
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rêves de PURETé Pure dreams

Ouvrent une fenêtre sur la simplicité absloue,
une inspiration de fraîcheur aérienne et légère  

Create an ode to nature.

oceanic cloud, salty mist, streaming rain.

Thym Thyme
Santal Sandalwood

Caresse de coton 
Cotton dreams
500 ml - 115011

1L - 116011

Lavande Lavender - Pin Pine
Note aromatique Aromatic note

Néroli orange Flower

LES FONCTIONNELS Functionals

*Dangereux – Respecter les précautions d’emploi.
Utilisez l’anti-moustique avec précaution. Avant toute utilisation lisez l’étiquette et les informations concernant le produit.
*dangerous – Adhere to the precautions for use.
use anti-mosquito with care. Read the label and the information concerning the product before use.

ANTI-MOUSTIQUE*
Anti-mosquito*

Découvrez un rituel simple associant le mode de diffusion 
unique de la Lampe Berger à une formule insecticide 
efficace, pour une élimination longue durée des moustiques.
discover a simple ritual which combines the unique Lampe 
Berger diffusion method with an effective insecticidal formula 
for long-lasting elimination of mosquitoes.

parfum
absolu de vanille
Vanilla Gourmet

Fragrance

Anti-Moustique Absolu de vanille
Anti-Mosquito vanilla Gourmet

500 ml-115035
1L-116035

parfum
vent d’océan
Ocean Breeze

Fragrance

Anti-Moustique vent d’Océan
Anti-Mosquito ocean Breeze

500 ml-115052 
1L-116052

NEUTRE ESSENTIEL
So neutral

Essentiel dans chaque maison, il désodorise sans parfumer et permet 
de régler l’intensité du Parfum de Maison en le diluant. Utilisé entre 
deux parfums, il optimise le fonctionnement du brûleur, le nettoie et 
prolonge sa durée de vie.
Essential in every house, it removes unwanted odours without 

fragrancing.It also makes it possible to adjust the 
intensity of a Home Fragrance by diluting it. 
used between two fragrances, the neutral Home 
Fragrance optimises the operation of the burner, 
cleans it and extends its life span.

Neutre Essentiel
So neutral

500 ml-115012 
1L-116012

LES PARFUMS DE MAISON
home Fragrances

Aldéhyde
Savon de Marseille

Bergamote Bergamot



la lampe berger : collection de lampes
the lampe berger: lamps collection 
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“

The Essential

LES ESSENTIELLES

“A MUST HAvE to discover the Lampe Berger, BRINGING TOGETHER PURITY AND SIMPLICITY. This box includes one of the two 

Essential models, an AIR PUR SYSTEM 3C® burner, a funnel and a 180 ml of So neutral which removes unwanted odours without 

fragrancing.It also makes it possible to adjust the intensity of a Home Fragrance by diluting it. used between two fragrances, 

the neutral Home Fragrance optimises the operation of the burner, cleans it and extends its life span.

INCONTOURNABLE pour découvrir la Lampe Berger, un CONCENTRé DE PURETé ET DE SIMPLICITé comprenant : l’un des 

deux modèles Essentielles, un brûleur AIR PUR SYSTEM 3C®, un entonnoir et un 180 ml Neutre Essentiel qui désodorise sans 

parfumer et permet de régler l’intensité du Parfum de Maison en le diluant.

Utilisé entre deux parfums, il optimise le fonctionnement du brûleur, le nettoie et prolonge sa durée de vie.

Grâce à son brûleur exclusif AIR PUR SYSTEM 3C®, la Lampe Berger purifie et parfume l’air intérieur comme aucun autre système. 

AIR PUR SYSTEM 3C® optimise la diffusion des Parfums de Maison Lampe Berger et renforce la destruction des odeurs de tabac, 

de cuisine et d’animaux domestiques. Seule l’association de la Lampe Berger avec son procédé de diffusion AIR PUR SYSTEM 3C® 

et des Parfums de Maison Lampe Berger garantit destruction des odeurs, qualité de parfumage et sécurité d’utilisation.

Thanks to its exclusive AIR PUR SYSTEM 3C®  burner, the Lampe Berger lamp purifies and fragrances the interior air in a 

way no other system can. AIR PUR SYSTEM 3C®  optimises the diffusion of Lampe Berger Home Fragrances and enhances 

the destruction of tobacco, cooking and pet smells. only the dual Lampe Berger combination of its AIR PUR SYSTEM 3C® 

diffusion process with Lampe Berger home fragrances can guarantee the destruction of odours, fragrancing quality and 

safety of use.

AIR PUR SYSTEM 3C®





ATHENA LAMP 2011: LAMPE BERGER 

TENDANCE DéCO presents the 2011 

version of the mythical Athena lamp. 

Reworked and brought right up to 

date, it will grace your interior with its 

slender profile, more elegant than ever 

A new design highlighted by the shaded, 

coloured glass for even greater depth 

and incomparable brilliance.

LAMPE ATHEnA 2011 : TEndAnCE déCo 

LAMPE BERGER vous présente 

la mythique Lampe Athéna version 

2011. REvISITéE ET MODERNISéE, 

elle enchantera votre intérieur de 

sa silhouette élancée, plus élégante

que jamais. Un nouveau design mis 

en valeur par le verre teinté en dégradé 

pour encore plus de profondeur et un 

éclat incomparable.

        La lampe 
                       aThena

ATHEnA LAMP

“
“
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The purity of WHITE and CRYSTALLINE transparency put the 

spotlight on the elegance of simple lines in a contemporary 

design.

LES GLACéES
The Ices“

“
Pureté du BLANC et transparence CRISTALLINE 

viennent souligner de leur élégance des lignes 

simples au design contemporain.
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3991
Louis Xii
Porcelaine
Porcelain 

16,5 cm - 440 ml

4017
stries transparente 

Verre
Glass  

18,5 cm - 450 ml

4038
GeNerous blanche

Porcelaine
Porcelain

15 cm - 390 ml

3972
BiNGo perle 
Verre laqué

Lacquered glass 
12 cm - 280 ml

4205
AtHeNA transparente 

Verre
Glass 

19 cm - 280 ml

3011
torsAdée transparente 

Verre
Glass  

14 cm - 375 ml

4015
MiLK blanche 
Verre laqué

Lacquered glass 
17,5 cm - 435 ml

3043
torsAdée satinée

Verre dépoli
Frosted glass 
14 cm - 375 ml

3992
ViCtoriA
Porcelaine
Porcelain

 15 cm - 400 ml

4018
stries dépolie

Verre dépoli
Frosted glass 

18,5 cm - 450 ml

LES LAMPES
lamps



4186 
BuCoLique rouge

Verre laqué
Lacquered glass 
17 cm - 350 ml

Flamboyants et généreux par nature, les rouges 

subliment votre intérieur de leur BRILLANCE PASSIONNéE.

The Flames

LES ARDENTES

Flamboyant and full in nature, the reds illuminate your interior 

with their PASSIONATE BRILLIANCE.

Pour une atmosphère chaleureuse, les notes ambrées 

du jaune au marron RAYONNENT de leur lumière dorée. 

LES éPICéES

For a warm, welcoming atmosphere, the amber notes 

of yellow to brown RADIATE their golden light.

The Spices

 &

“
“
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4186 
BuCoLique rouge

Verre laqué
Lacquered glass 
17 cm - 350 ml

4206  
AtHéNA rouge

Verre laqué 
Lacquered glass 
19 cm - 280 ml

LES LAMPES
lamps

4039  
GeNerous rouge

Porcelaine
Porcelain 

15 cm - 390 ml

4165  
CArAt rubis
Verre laqué 

Lacquered glass 
14 cm - 325 ml

3975  
BArque rouge

Grès
Stoneware 

12 cm - 270 ml

4164  
CArAt topaze

Verre teinté
Colored glass 
14 cm - 325 ml

4207  
AtHéNA ambre 

Verre laqué 
Lacquered glass 
19 cm - 280 ml

4152  
CAPri ambre
Verre laqué 

Lacquered glass 
15 cm - 200 ml

4193  
torsAdée ambre

Verre laqué 
Lacquered glass 

14cm - 375ml

5151  
LouPe d’orMe

Faïence 
Earthenware 

15 cm - 335 ml



4187 
BuCoLique violette

Verre laqué 
Lacquered glass 
17 cm - 350 ml

Poésies AQUATIQUES aux couleurs du ciel et de la mer,
les Océanes sont une source d’INSPIRATION INFINIE.

The oceans

LES OCéANES

Du rose au violet, une harmonie de couleurs 
éLéGANTES toutes en finesse et très TENDANCES.

LES vIOLINES

A harmony of ELEGANT colours from old to violet, elegant and 

very up to the minute.

AQUATIC poetry in the colours of the sky and the sea, the 

océanes are a source of INFINITE INSPIRATION.

The Purples

ET//AND

“
“
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4163  
CArAt agate
Verre teinté

Colored glass 
14 cm - 325 ml

4192  
torsAdée verte

Verre laqué 
Lacquered glass 

14cm - 375ml

4151  
CAPri bleue
Verre laqué 

Lacquered glass 
15 cm - 200 ml

4189  
CAPri verte
Verre laqué 

Lacquered glass 
15 cm - 200 ml

4161 
GirL verte

Verre laqué 
Lacquered glass 

16 cm - 315 ml

4162 
GirL gris-bleu 
Verre laqué 

Lacquered glass 
16 cm - 315 ml

4013 
CoroLLA violet foncé

Verre laqué
Lacquered glass
12,5 cm - 210 ml

4194  
torsAdée Violette

Verre laqué 
Lacquered glass 

14cm - 375ml

4190  
CAPri violette 

Verre laqué 
Lacquered glass 
15 cm - 200 ml

4187 
BuCoLique violette

Verre laqué 
Lacquered glass 
17 cm - 350 ml

4160 
GirL mauve
Verre laqué 

Lacquered glass 
16 cm - 315 ml



Couleurs profondes comme la NUIT, du gris au noir 
les Crépuscules parent de leur MAGIE les plus beaux 

intérieurs. 

LES CRéPUSCULES
The Twilights

“
“

In the deep colours of the NIGHT, the grey to black of the 

Crépuscules decorates the finest interiors with their MAGIC. 
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4195  
torsAdée onyx

Verre laqué 
Lacquered glass 

14 cm - 375 ml

LES LAMPES
lamps

3049 
torsAdée noire

Verre laqué 
Lacquered glass

14 cm - 375 ml

3974  
BiNGo lin

Verre laqué
Lacquered glass 
12 cm - 280 ml

3973  
BiNGo noire
Verre laqué

Lacquered glass 
12 cm - 280 ml

3855  
BArque noire

Grès
Stoneware 

12 cm - 270 ml

3903  
PyrAMide
Porcelaine
Porcelain 

11 cm - 410 ml

4208
AtHéNA noire

Verre laqué
Lacquered glass 
19 cm - 280 ml

4016 
MiLK noire

Verre laqué
Lacquered glass 
17,5 cm - 435 ml

4040  
GeNerous noire

Porcelaine
Porcelain 

15 cm - 390 ml

3990  
oGo
Grès

Stoneware 
18 cm - 500 ml

4014 
CoroLLA Gris fumé

Verre laqué
Lacquered glass
12,5 cm - 210 ml

3893  
CroCo

Grès
Stoneware 

13 cm - 270 ml



LES ILLUSTRéES
The Patterns 

Des motifs charmants délicatement 
reproduits sur la porcelaine apportent leur touche 
de FRAîCHEUR ROMANTIQUE à votre décoration. 

“
“

Charming motifs delicately reproduced on the porcelain of

these lamps provide a touch of ROMANTIC FRESHNESS

 to your interior decoration. 
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3931  
Amici de la luna

Porcelaine 
Porcelain 

17 cm - 360 ml
Reproduction

ROSINA WACHTMEISTER

3933  
Nico & Nicolas

Porcelaine 
Porcelain

15 cm - 720 ml
Reproduction

ROSINA WACHTMEISTER

3844  
4 saisons

Porcelaine 
Porcelain

17 cm - 690 ml
Reproduction MUCHA

3058  
oiseaux exotiques

Porcelaine 
Porcelain 

16 cm - 460 ml

3993  
safari

Porcelaine
Porcelain 

13,5 cm - 365 ml

3995  
Zebra

Porcelaine
Porcelain 

13,5 cm - 365 ml
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Les Editions 
         d’arT

Pewter, porcelain and crystal, worked in the rules of the Art by craftsmen versed in ancestral secrets, 

are transformed into unparalleled works of art.

The Collection d’Art LAMPS, exceptional from their design to their production, carry the signature of 

the greatest names in contemporary design.

 From Hilton McConnico to Pascal Morabito … designers and aesthetes, these men with differing ten-

dencies here express their freedom of creation, inspiringly transcending shapes and materials to re-

veal Lamps that are strikingly beautiful, full of emotion and with a unique personality.

Travaillés dans les règles de l’Art par des artisans détenteurs de secrets ancestraux, l’étain, la 

porcelaine et le cristal se transforment 

en oeuvres d’exception. Exceptionnelles de leur création jusqu’à leur fabrication,

les LAMPES Collection d’Art sont signées par les plus grands noms du design contemporain.

 De Hilton McConnico à Pascal Morabito…

Créateurs et Esthètes, ces hommes aux sensibilités différentes y expriment leur liberté de 

création et transcendent avec inspiration les formes et les matières, révélant des Lampes 

saisissantes de beauté, d’émotions et à la personnalité unique.

“
“

LES LAMPES
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Jouant sur le registre des 
émotions, l’artiste concilie 
un monde de lumière, de 
souvenirs et de contrastes 
avec l’équilibre d’une 
beauté intemporelle qu’il 
édifie dans une débauche 

de matières et de formes nouvelles.
Playing on an emotionally charged world, 
the artist attempts to reconcile a world of 
memories  the light, contrasts and heady 
smells of childhood – with the balance of 
a timeless beauty,which he epitomises, for 
our utmost pleasure, in a profusion of new 
materials and forms.

5655
ÉTRETAT
Regis Dho

H = 22,5 cm

Il a le regard du créateur, 
perdu dans la diversité 
d’un sujet, regard profond, 
celui du connaisseur et de 
l’esthète, mettant en scène 
les mille et une facettes 
d’un talent qui se déploie 

à l’infini dans le prisme de son oeuvre.
He has the knowing eye of the creator, 
someone who immerses himself in the 
diversity of a subject and stamps it with 
that profound regard which is the mark of 
the connoisseur and aesthete, displaying 
the thousand and one facets of a talent 
which is infinitely reflected in the prism of 
his work.

5657
FIFI
Hilton Mc Connico

H = 27 cm

Depuis plus de 100 
ans, la Manufacture 
LALIQUE perpétue 

un savoir-faire artisanal. Le génie créatif 
de son fondateur, René Lalique, est au 
cœur de l’identité de la Maison où le 
savoir-faire exceptionnel des Maîtres 
Verriers est mis au service de la création 
et de l’émotion.
For over a century, LALIQUE has been 
synonymous with French luxury. It is the 
classic name associated with precious 
collections of jewellery, glassware and 
crystal. At the heart of this success is the 
creative spirit of the founder, René Lalique, 
and the craftsmanship of the Masters of 
Crystal whose traditional savoir-faire serves 
creation and emotion.

5664
VIBRATION
Lalique

H = 18 cm
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Il s’empare de la matière, 
engendrant des formes 
d’où jaillit la grâce. 
Ceci dans un élan de 
diversité qui appartient 
à son répertoire culturel : 
brillance, métaux anguleux, 

formes lisses et rondes ou bien abîmes 
escarpés.
He takes possession of the material, 
bringing perfect forms to life in which 
classic elegance is blended with a spirit 
of modernity. He does this in a passion 
for diversity which is the hallmark of his 
cultural repertoire: brilliance, angular 
metal, smooth, round shapes or sharp 
chasms.

5677	 	 	 5648
BI	YA	DOO		 	 COEUR	NOIR
David Boulangé

H = 22 cm  H = 25 cm

5675
COBRA	
Pascal Morabito 

H = 16 cm

Il sculpte le métal avec 
son imagination, aimant 
les mécanismes cachés, 
l’élégance des formes 
épurées, le luxe discret 
d’un art de vivre appelé 
bon goût. Il possède à la 

fois la patience de l’artisan et le brio de 
l’artiste.
He is a sculptor of metal, clothing it with 
imagination. He has a passion for hidden 
mechanisms, the elegance of pure forms, 
the discreet luxury of a world accustomed 
to an art de vivre, which is called good 
taste. He possesses both the patience of 
the artisan and the panache of the artist.

Un même regard pour ce 
trio voué à l’originalité des 
formes qui mettent avec 
beaucoup d’engouement 
la fantaisie d’une 
imagination joyeuse à 
notre service.

A complementary viewpoint for this trio, 
all devoted to the originality of forms 
whose vivacity brings the fantasy of a 
playful and often colourful imagination 
into our daily lives.

5685
plANèTE
Tous les Trois

H = 12 cm



EAsYsCENT™, ThE NEw DIffUsER foR wELL-bEINg!

LAMPE bERgER PARIs has created EasyScent™. 

With just one touch, discover all the benefits of 

alcohol-free fragrances enriched with essential oils 

on YoUR MooD AND YoUR EMoTIoNs. The unique 

cold diffusion technology of EasyScent™ completely 

preserves the stimulating, relaxing or sensual 

properties of essential oils. CAPsULEs of PURE 

EMoTIoN to be discovered, which are changed at the 

drop of a hat, just as you wish to enliven your day.

Design, Nature or Contemporain, the designer Alnoor 

has created three diffuser models with pure lines to 

give your INTERIoR ATMosPhERE the artistic touch.

EasyScent™ envelopes you in a bubble of well-being.

Easyscent™
Easyscent™

EASYSCENT™, LE NoUvEAU DIFFUSEUR

DE bIEN-êTRE!
LAMPE bERgER PARIs crée Easyscent™.

En un seul geste, découvrez tous les bienfaits des 

parfums sans alcool enrichis aux huiles essentielles 

sur VoTRE hUMEUR ET Vos éMoTIoNs. Unique, la 

technologie de diffusion à froid d’Easyscent™ préserve 

intactes les propriétés tonifiantes, relaxantes ou 

sensuelles des huiles essentielles. À découvrir, des 

CAPsULEs D’éMoTIoNs PUREs qui se changent en 

un clin d’oeil, au gré de vos envies pour embellir votre 

journée. Design, Nature ou Contemporain, le créateur 

Alnoor a imaginé trois modèles de diffuseurs aux formes 

pures qui signent votre ATMosPhèRE INTéRIEURE d’une 

touche artistique.

Easyscent™ crée autour de vous une bulle de bien-être.

“
“
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activez :
son système 
de diffusion 
révolutionnaire  
qui propulse
à froid les huiles 
essentielles.

RespiRez : 
les vertus 
positives
des parfums 
et des huiles 
essentielles 
intégralement 
préservées.

Ressentez :
tous les bienfaits

des parfums sans 
alcool enrichis aux 
huiles essentielles

et laissez-vous 
transporter.

cHOisissez :
parmi sept 

capsules
d’émotions pures

qui se changent
en un clin d’œil :
 Réveil Tonique !

 Au boulot !       
 Ensoleille-moi

 Restez Zen
 Jour de fête!

 Passionnément !    
 Doux Rêves    

Oubliez tOut :
intelligent, 

nomade
et autonome, 

easyscent™ 
s’arrête 

automatiquement
après libération  
de la juste dose.

DÉcORez :
ambiance nature, 
contemporaine  
ou design,  
le créateur 
Alnoor a imaginé 
six diffuseurs 
au raffinement 
intemporel.

easyscent™

activate :
its revolutionary 
diffusion system 
which pumps out 
essential oils cold.

bReatHe in :
the positive 
benefits of our 
fragrances and 
essential oils 
that have been 
completely 
preserved. 

expeRience :
all the benefits 
of alcohol-free 

fragrances 
enriched with 

essential oils and 
let yourself be 
carried away. 

cHOOse :
from 7 capsules 

full of pure 
emotion, that 

can be instantly 
switched :

 Réveil Tonique !
 Au boulot !       

 Ensoleille-moi
 Restez Zen

 Jour de Fête!
 Passionnément !    

 Doux Rêves    

FORget abOut 
it :

the intelligent, self-
powered portable 

EasyScent™ 
diffuser 

automatically 
stops after 

releasing the 
correct amount.

DecORate :
with design, 
natural or 
contemporary 
ambience. 
The designer, 
Alnoor, has 
created six 
diffusers with 
timeless elegance.

easyscent™



AN INsPIRED INNoVATIoN

Une innovation
inspirée

RéVoLUTIoNNAIRE, LE sYsTèME DE DIffUsIoN 

À fRoID D’EAsYsCENT™ PRésERVE INTACTEs 

ToUTEs LEs PRoPRIéTés DEs hUILEs 

EssENTIELLEs CoNTENUEs DANs LEs PARfUMs.

Non chauffées, elles conservent toutes leurs 

vertus, tout au long de la diffusion. 

INTELLIgENT, EAsYsCENT™ libère la juste dose 

de parfum enrichis aux huiles essentielles :

il fonctionne par intermittence -pour ne 

pas saturer l’atmosphère- et s’arrête 

automatiquement au bout de 4 heures.

Vous pouvez l’oublier !

AUToNoME ET NoMADE, EAsYsCENT™ 

foNCTIoNNE gRâCE À DEUx PILEs 

REChARgEAbLEs ce qui permet de l’emmener 

partout avec soi dans la maison, ou au bureau.

REVoLUTIoNARY, ThE EAsYsCENT™ CoLD 

DIffUsIoN sYsTEM PREsERVEs INTACT ALL 

ThE PRoPERTIEs of ThE EssENTIAL oILs 

CoNTAINED IN ThE fRAgRANCEs.

Since they are not heated, they retain all their 

virtues throughout diffusion. INTELLIgENT, 

EAsYsCENT™ releases just the right dose of 

fragrance enriched with essential oils:it works 

by intermittent release – to avoid saturating 

the atmosphere – and it stops automatically 

after 4 hours.

You can forget about it!

sTAND-ALoNE AND PoRTAbLE, EAsYsCENT™ 

Is PowERED bY Two REChARgEAbLE 

bATTERIEs, so it can be carried with you 

anywhere in the house or in the office.

P38EAsYsCENT™



Recharge de parfum 
sans alcool enrichi aux 

huiles essentielles
150 heures

Refill of alcohol free 
fragrance enriched with 
essential oils 150 hours

LEs PARfUMs EAsYsCENT™,

CoNÇUs PoUR EMbELLIR VoTRE JoURNEE !

Les parfums Easyscent™ sont issus du 

savoir-faire de Maîtres-Parfumeurs français. 

sans alcool, ils sont enrichis aux huiles 

essentielles et agissent sur nos émotions et 

nos sensations grâce aux effets stimulants, 

relaxants ou sensuels des huiles essentielles. 

Les parfums Easyscent™ sont organisés en 

deux familles :

• LEs PARfUMs RELAxANTs…  

détendez-vous au quotidien 

• LEs PARfUMs ToNIfIANTs…

libérez l’énergie qui est en vous ! 

L’association des huiles essentielles aux 

parfums sans alcool donne aux parfums 

Easyscent™ toute leur originalité et la qualité 

olfactive des grands parfums d’intérieur.

EASYSCENT™FRAgRANCES,

DESIgNED To ENRICH YoUR DAY!

EasyScent™ fragrances are the fruit of the expertise 

of French Master Perfumers. They are alcohol-free 

and enriched with essential oils, which act on our 

emotions and sensations due to their stimulating, 

relaxing or sensual effects. There are two families of 

EasyScent™ fragrances:

• Relaxing fragrances…

make every day a relaxed one.

• Stimulating fragrances…

release your inner energy ! 

Combining essential oils with alcohol-free 

fragrances, gives EasyScent™ fragrances their 

original nature and the olfactory quality of great 

indoor fragrances.

easyscent™ : la collection de parfums
EasyScent™: fragrances collection“

“
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Parfums relaxants
Relaxing Fragrances

REsTER ZEN : CALME ET DéTENTE RETRoUVés
Le stress de nos vies actives, les soucis, les contrariétés, attisent la nervosité. A la recherche de 
sérénité et de calme, on opte pour ce parfum doux enrichi aux huiles essentielles de Cèdre (calmante 
et apaisante), d’orange (antistress) et de Citron (favorise le bien-être).

TAkE IT EAsY: CALM AND RELAxATIoN REgAINED
The stress of our daily lives, our cares and irritations aggravate tension. Seeking serenity and calm, opt for this 
gentle fragrance enriched with the essential oils of Cedar (calming and soothing), orange (stress relieving) and 
Lemon (promotes well-being).

Réf. 900056

Citron vert Lime
orange

Nénuphar Palm Lily
Citron Lemon

bambou frais Fresh bamboo
Rose d’été Spring rose

fleur de lune Peace Lily

santal Sandalwood
Cèdre Cedar

Musc crémeux Creamy Musk

DoUx RêVEs : DoUCEUR ET soMMEIL PAIsIbLE
Pour apaiser les tensions de la journée et trouver un sommeil réparateur, succombez à ce doux parfum 
enrichi aux huiles essentielles de Lavande (calmante), de fleur d’oranger (favorise le sommeil), de 
Tilleul (combat l’insomnie), et de Cèdre (calmante et apaisante).

swEET DREAMs: gENTLENEss AND PEACEfUL sLEEP
To ease the tensions of the day and to achieve restoring sleep, succumb to this gentle fragrance enriched with 
the essential oils of Lavender (calming), orange blossom (sleep promoting), Lime (combats insomnia) and 
Cedar (calming and soothing).

Réf. 900053

Petit grain
Tilleul Linden

fleur d’oranger orange blossom
Lavande relaxante Relaxing lavender

Jasmin Jasmine
fleur de pêcher Peach blossom
fleur de coton Cotton blossom

Crème de vanille Creamy vanilla
Cèdre Cedarwood

Musc Musk

ENsoLEILLE-MoI : VoYAgE VERs DEs hoRIZoNs LoINTAINs
Envie de voyage ? Ce parfum vous transporte sur une plage de sable chaud ! Tel un souffle solaire, ce par-
fum aux accords chaleureux et sensuels est enrichi d’huile essentielle de Patchouli (apaisante).

LET ThE sUN shINE: A JoURNEY TowARDs DIsTANT hoRIZoNs
Are you suffering from wanderlust? This fragrance will take you on a journey to a warm, sandy beach! A burst 
of sunlight, this PATCHoULI essential oil blends warm and sensual hues for an immediate lift-off to a holiday in 
the sun.

Réf. 900058

fleur de pommier Apple blossom
fleur d’oranger orange blossom
baies solaires Sun-kissed berries

gardenia velvet gardenia
Jasmin blanc Pure white jasmine

Note de sable chaud Warm sand accord

Patchouli Ylang-ylang
bois blond blonde woods

Musc Musk



orange solaire Sun-kissed orange
Nectar de pêche Peach nectar

Litsea cubeba

Jasmin jasmine
Nénupher Water lily
Violet Spring violet
Coriandre Coriander

Cèdre crémeux Creamy Cedarwood
santal crémeux Creamy sandalwood

Musc blanc White musk

JoUR DE fêTE ! : sTIMULE LE CoRPs ET L’EsPRIT
Idéal pour créer une atmosphère pleine de joie et d’énergie à partager, ce parfum tonifiant est enrichi 
aux huiles essentielles d’orange (antistress), de Coriandre (énergisant) et de Cèdre (apaisante) pour 
vous stimuler tout en vous redonnant de la vitalité et du tonus. 

LET’s CELEbRATE! : sTIMULE ThE ENERgY INsIDE YoU!
To fully enjoy your celebrations with family or friends, you need to stay in shape and keep up your energy. A blend 
of essential oils containing oRANgE (stress relief), CoRIANDER (energizing) and CEDAR (sense of abundance) 
form this stimulating fragrance that is so ideal for a charged atmospheres.

900051

RéVEIL ToNIQUE ! : RéVEIL VITAMINé
faites le plein d’énergie avant de commencer la journée grâce à ce parfum frais et vivifiant enrichi 
aux huiles essentielles d’orange (antistress), de Citron pétillant (favorise le bien-être), de gingembre 
(énergisant) et de bois de gaïac (stimulant).

wAkE UP! : AN AwAkENINg fULL of VITAMINs
boost your energy before you start the day thanks to this fresh and enlivening fragrance with the essential oils of oran-
ge (stress relieving), zingy Lemon (promotes well-being), ginger (energizing) and guayacan wood (stimulating).

900055

Pamplemousse rose Pink grapfruit
orange

gingembre ginger
Citron pétillant Sparkling lemon

Muguet Lily of the valley
Roses fraîchement coupées

Freshly cut roses

santal Sandalwood
bois de gaïac gaiac wood

Musc lumineux bright musk

AU boULoT ! : fAVoRIsE LA CoNCENTRATIoN
Pour garder les idées claires, rester alerte et concentré, ce parfum tonifiant est enrichi d’huile essentielle 
de Menthe poivrée qui stimule et favorise la concentration. 

bRAINsToRMINg! : ENCoURAgEs CoNCENTRATIoN
For mental clarity, alertness and concentration, this invigorating fragrance is enriched with the essential oil of 
Peppermint which stimulates and promotes concentration. 

900050

feuilles de menthe poivrée
Peppermint leaves
Romarin Rosemary

Eucalyptus
Lavande Lavender

Rose blanche White rose
Violette d’eau Water violet

Musc Musk
bois précieux Sheer woods

Ambre Amber

PAssIoNNéMENT ! : DésIRs sTIMULés
Pour éveiller et attiser les désirs,  ce parfum aux notes sensuelles et envoûtantes est enrichi d’huile 
essentielle de Patchouli, réputée aphrodisiaque, pour vous apporter bien être et volupté.

LoVE AffAIR! : sTIMULA TED DEsIREs
To arouse and intensify desire, this fragrance with its sensual, bewitching notes is enriched with the essential oil of 
Patchouli, a reputed aphrodisiac, bringing you well-being and sensual delight.

900052

bergamotte bergamot
Mandarine Tangerine

héliotrope Heliotrope
orchidée vanilla

vanilla orchid

Patchouli
Ambre chaud Warm amber

santal crémeux Creamy sandalwood
Crème Irish Irish cream

Parfums tonifiants
Stimulating Fragrances
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LE DUo PACk
Le meilleur moyen de découvrir les vertus 
aromachologiques des parfums EasyscentTM enrichis 
aux huiles essentielles. Dans ce duo pack, 300 heures de 
parfum aux bienfaits tonifiants et relaxants : DoUx RêVEs 
pour des nuits douces et calmes et RéVEIL ToNIQUE! pour 
des matins pleins d’entrain.

ThE DUo PACk
The best way to discover the aromachological virtues of 
EasyScent™ essential oil fragrances. this duo pack contains 
300 hours of fragrance with toning and relaxing benefits: 
SWEET DREAMS for calm and peaceful nights and WAkE UP! 
for energized mornings.Réf. 900100

LE TRIo PACk
Interchangeables en un clin d’œil au gré de vos humeurs, 
ce trio de parfums Easyscent™ est idéal pour découvrir 
ou faire découvrir les bienfaits des parfums sans alcool 
enrichis aux huiles essentielles : JoUR DE fêTE! pour vous 
stimuler, ENsoLEILLE-MoI pour un voyage immédiat vers 
des horizons lointains et PAssIoNNéMENT! pour attiser 
tous vos désirs…

ThE TRIo PACk
Swappable in the blink of an eye to match to your mood, this 
trio of EasyScent™ fragrances is ideal for discovering the 
benefits of the alcohol-free fragrances enriched with essential 
oils, for yourself or as a gift: Jour de Fête! for reinvigoration, 
Ensoleille -moi for instant transportation to faroff horizons 
and Passionnément! To match your mood...Réf. 900101

Les offres découvertes
Discovers offers



easyscent™ : La collection des diffuseurs
EasyScent™: diffusers collection

900001 - uk 900040900000 - uk 900039

Chaque diffuseur est présenté dans un coffret contenant :
› le diffuseur
› une recharge de Parfum EasyScent™ 20 h offerte
› 2 piles rechargeables, déjà mises en place et chargées, et 
un chargeur

Each diffuser is presented in a box set containing:
› the diffuser
› 1 free 20-hour Fragrance EasyScent™ Refill
› 2 rechargeable batteries, already charged and in place, and 
a charger

AmbiAnce Design : LA sphère, juste L’essentieL

La Sphère pour les intérieurs design, en blanc brillant comme de la laque ou en noir mat, très élégant.

Design Ambience: the sphere, just the essentiAL

A Sphère for the design conscious interior, in high-gloss white or matt black, extremely elegant..
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900003 -uk 900042

900004 - uk 900043

900002 - uk 900041

900005 - uk 900044

AmbiAnce nAture : Le gALet, pure pLénituDe

Le Galet, dont les courbes généreuses et la texture légèrement grainée évoquent la nature. Deux coloris au choix : le gris et le beige. 

nAturAL Ambience: the pebbLe, true fuLLness.

The Pebble with generous curves and a slightly grained texture in imitation of nature. Choice of two colours: grey and beige. 

AmbiAnce contemporAine : Le cube, invitAtion Au voyAge

Le Cube qui s’intègre aussi bien dans un intérieur contemporain qu’ethnique. Ses couleurs profondes – un chocolat mat et un rouge 
satiné – subliment le décor métallique par lequel se diffuse le parfum. 

contemporAry Ambience: the cube, An invitAtion to trAveL.

The Cube, integrating equally well into a contemporary or an ethnic interior. Its deep colours – matt chocolate and satin red – enhance the metal 
decoration through which the fragrance is diffused.



cHaRte Qualite lampe beRgeR paRis
tHe lampe beRgeR Quality cHaRteR

Pour garantir votre bien-être, les produits LAMPE bERgER PARIs répondent à une charte qualité extrêmement rigoureuse. La marque LAMPE bERgER PARIs est certifiée Iso 
9001.
Pour créer nos Parfums de Maison LAMPE bERgER PARIs d’une grande qualité olfactive, les Maîtres Parfumeurs utilisent des ingrédients d’origine naturelle et de synthèse. 
Cette association permet de créer des parfums de caractère, de remplacer des matières premières devenues rares ou dangereuses pour la santé et d’obtenir une parfaite 
qualité olfactive.
Les ingrédients qui composent nos Parfums de Maison sont soumis à des normes internes spécifiques plus sévères que celles exigées par les pharmacopées européennes 
et américaines et par l’IfRA (International fragrance Association).
LAMPE bERgER PARIs s’impose de ne diffuser dans l’air que des substances parfaitement maîtrisées et contrôlées : un laboratoire indépendant effectue systématiquement 
des tests qui garantissent l’absence de fumées en cours de diffusion et de bTEx* dans nos parfums pendant la diffusion.
L’utilisation de Parfums d’intérieur ne remplace pas les gestes simples en matière d’hygiène de la maison et de qualité de l’air intérieur.

* benzène, toluène, éthyl benzène, xylène, ainsi que styrène, naphtalène, formaldéhyde et acétaldéhyde

To guarantee your well-being, LAMPE bERgER PARIS products meet a highly exacting quality charter. The LAMPE bERgER PARIS brand is ISo 9001 certified.
To create our LAMPE bERgER PARIS Home Fragrances with their high olfactive quality, Maîtres Parfumeurs use naturally sourced and synthetic ingredients. This combination 
makes it possible to create fragrances full of character, to replace raw materials which have become rare or dangerous to health and to achieve perfect olfactive 
quality. The ingredients used in our Home Fragrances are subject to draconian internal rules which are more stringent than those demanded by European and American 
pharmacopoeia and by the IFRA (International Fragrances Association).
LAMPE bERgER PARIS internal rules restrict it to diffusing into the air only substances that are completely managed and controlled: An independent laboratory conducts 
systematic tests which guarantee the absence of smoke as diffusion occurs and there are no bTEX compounds in our fragrances during diffusion.
The use of Home Fragrances is not a substitute for simple home hygiene and air quality measures:

* benzène, toluène, éthyl benzène, xylène, ainsi que styrène, naphtalène, formaldéhyde et acétaldéhyde

 la lampe beRgeR

 • Quelle est la capacité de parfumage de la Lampe Berger ? What is the fragrancing capacity of the Lampe Berger lamp? 
La Lampe berger possède une grande capacité de parfumage : son temps de diffusion est fonction de la taille de la pièce, ce qui lui permet de s’adapter à tout type de 
volumes. Ainsi, nous recommandons 1 minute de diffusion par mètre cube.
The Lampe berger lamp has extensive fragrancing capacity: its diffusion time depends on room size, which means it is suitable for all types of room. We therefore recommend 1 
minute of diffusion time per cubic metre.

 • Dans quelle pièce peut-on utiliser la Lampe Berger ? In which rooms can the Lampe Berger lamp be used? 
Partout : séjour, salon, salle de bains, cuisine, bureau, chambre, couloir, entrée. L’ambiance que vous créerez sera différente en fonction du choix du parfum et de celui de la 
pièce.
Everywhere: living room, lounge, bathroom, kitchen, office, bedroom, corridor, entrance hall. The atmosphere you create will vary depending on your choice of fragrance and the
chosen room.

Questions réponses
      lampe Berger parIs

Questions & Answers
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 • Comment faire pour changer de Parfum de Maison ? How do you change the Home Fragrance? 
L’idéal est d’avoir plusieurs lampes et d’attribuer un parfum par lampe. sinon, il suffit d'utiliser le Parfum Neutre Essentiel (environ 50 ml) pendant 20 minutes afin de bien 
nettoyer le brûleur entre 2 parfums. si, au bout de ces 20 minutes, il reste du Parfum Neutre Essentiel dans la lampe, compléter avec le Parfum de Maison choisi (légère 
atténuation possible du parfum dans ses premiers moments de diffusion lié à la présence du Parfum Neutre Essentiel).
The ideal is to have several lamps and to allocate one fragrance per lamp. otherwise, just use the Neutre Essentiel fragrance (approximately 50ml) for 20 minutes to clean 
the burner thoroughly between fragrances. If after 20 minutes there is still some Neutre Essentiel fragrance remaining in the lamp, simply add your chosen home fragrance 
(some possible slight dilution of the fragrance in the first few minutes of diffusion because of the presence of the Neutre Essentiel fragrance).

 • Peut-on faire des mélanges de Parfums de Maison ? Can you mix the Home Fragrances? 
Non, le mélange de parfums peut provoquer des réactions chimiques avec formation possible de substances considérées polluantes pour l’intérieur, dans le liquide ou au 
moment de la diffusion. La variété de l’offre permet de ne pas avoir à faire ses propres mélanges et d’avoir accès à sept familles représentatives des best-sellers du marché et 
des tendances.
No, the mixture of fragrances could cause chemical reactions with the possible formation of substances which are considered pollutants in the home, in the liquid or as diffusion 
takes place. The variety of available fragrances means that there is no need to create your own mixtures, and you have at your disposal seven fragrance families representing the 
most popular, best-selling products on the market.

 • La Lampe Berger peut-elle être utilisée en présence d’enfants ? Can the Lampe Berger be used when children are present?
oui, en respectant les recommandations d’utilisation et en veillant à ce que les enfants ne manipulent pas la Lampe berger et les Parfums de Maison eux-mêmes et qu’ils ne 
soient pas à leur portée. Par précaution, il n’est pas recommandé d’utiliser la Lampe berger en présence d’une femme enceinte. Une attention particulière est recommandée 
aux personnes présentant une sensibilité aux substances parfumantes lors de l’utilisation de ce produit.
Yes, provided you follow the recommendations for use and ensure that children do not handle the Lampe berger or the Home Fragrances themselves, and that they are stored out 
of their reach. As a precaution, it is not recommended to use the Lampe berger in the presence of pregnant women. It is recommended that people with sensitivity to perfume 
substances pay particular attention during the use of this product.

 • Savoir quand changer le brûleur ? How do I know when to change the burner?
En général, il est temps de changer le brûleur après 200 utilisations, soit environ un an d’utilisation régulière.
In general, it is time to change the burner after 200 uses, which is approximately one year of regular use.

easyscent™

 • Quelle est la différence entre EasyScent™ et la Lampe Berger ? What is the difference between EasyScent™ and the Lampe Berger lamp? 
La Lampe berger agit sur l’air de la maison : elle désodorise et assainit en éliminant les odeurs indésirables (c’est une diffusion à chaud), parfume durablement et décore 
les intérieurs. Easyscent™ agit sur les individus présents dans la maison, leurs humeurs et sensations, son parfumage crée une bulle de bien-être autour de soi (c’est une 
diffusion à froid). 
The Lampe berger lamps acts on the air in the home: it deodorises and purifies by eliminating unpleasant odours (this involves hot diffusion), fragrances over a long period and 
is a decorative object in the home. EasyScent™ acts on the people present in the home, their moods and feelings; its fragrancing creates a bubble of well-being around you (this 
involves cold diffusion).

 • Quelle est la capacité de parfumage d’EasyScent™ ? What is the fragrancing capacity of  EasyScent™? 
La vocation principale d’Easyscent™ est de parfumer subtilement la pièce dans laquelle il se trouve afin d’agir sur le comportement des individus grâce aux vertus 
aromachologiques des parfums enrichis aux huiles essentielles. Le parfumage d’Easyscent™ crée une bulle délicate de bien-être à l’intérieure de laquelle le consommateur se 
retrouve pour se relaxer ou se tonifier selon son besoin.
The main function of EasyScent™ is to subtly fragrance the room in which it is placed in order to have an effect on the behaviour of the occupants thanks to the aromachological 
virtues of the fragrances enriched with essential oils. EasyScent™ fragrancing creates a delicate bubble of well-being within which the consumer can relax or recharge according to 
their needs.

 • Les diffuseurs EasyScent™ sont-ils garantis ? Are EasyScent™ diffusers guaranteed? 
Les diffuseurs Easyscent™ sont garantis un an à partir de la date d’achat, le ticket de caisse d’origine ou la facture faisant foi. La garantie du diffuseur est valable dans les 
conditions normales d’utilisation telles que stipulées dans le mode d’emploi.
EasyScent™ diffusers are guaranteed for one year from the date of purchase, confirmed by the original till receipt or the invoice.  The diffuser warranty is valid for normal 
conditions of use, as stipulated in the instructions for use.



Lampe Berger paris 2011

4018 4038 4039 4040 4151 4152 4160 4161 4162

3991 3992 3993 3995 4013 4014 4015 4016 4017

3893 3903 3931 3933 3972 3973 3974 3975 3990

63 3022 3023 3011 3043 3049 3058 3844 3855

Les Lampes Tendances



p48gamme 2011
2011 range

4163 4164 4165 4186 4187 4189 4190 4192 4193

4194 4195 4205 4206 4207 4208 5151

Les Lampes Editions d’Art

5648 5655 5657 5664 5675 5677 5685

900000 900001 900002 900003 900004 900005

UK 900039 UK 900040 UK 900041 UK 900042 UK 900043 UK 900044

Les Diffuseurs EasyScent™



Le mobilier

9 075
m e u b l e  B ack wal l

H  :  2 2 5  c m  x  L  :  8 0  c m  x  p  :  5 0  c m
H :  2 2 5  c m  x  W:  8 0  c m  x  D :  5 0  c m

9 1 3 4
m e u b l e  8 0  c m  B ack wal l

H  :  2 2 5  c m  x  L  :  8 0  c m  x  p  :  5 0  c m
H :  2 2 5  c m  x  W:  8 0  c m  x  D :  5 0  c m

9 1 3 3
m e u b l e  6 6  c m  B ack wal l

H  :  2 2 5  c m  x  L  :  6 6  c m  x  p  :  5 0  c m
H :  2 2 5  c m  x  W:  6 6  c m  x  D :  5 0  c m

9 0 8 9
Lo g o  L a mp e  B e r g e r  pa r i s  a m ov i b l e

Rem ovab l e  L a m p e  B e R g e R  pa R i s  l ogo

L E S  m ur Aux
bAc kwA L L
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Lampe BeRgeR paRis furniture

moBiLier
furniture

STèLE EDiTionS D’ArT
EDiTionS D’ArT coLumn

compToir
counTEr

mEubLE roTATif
roTATing uniT

9 079
H  :  1 2 0  c m  x  L  3 0  c m  x  p  :  3 0  c m
H :  1 2 0  c m  x  W:  3 0  c m  x  D :  3 0  c m

9 078
H  :  1 0 0  c m  X  L  9 0  c m  x  p  :  47  c m
H :  1 0 0  c m  X  w :  9 0  c m  x  D :  47  c m

9 07 7
H  :  1 6 0  c m  x  L  6 6  c m
H :  1 6 0  c m  x  W:  6 6  c m

 Lampe Berger paris



AUSTRIA AGENTUR RENATE
Renate FITZEL

Tel: (+43) (0) 676 919 55 09
Fax: (+43) (0) 676 919 55 06

agentur.renate@gmx.at 
info@lampeberger.at

BELGIUM DALICO SPRL
Tel: (+32) 27706139
Fax: (+32) 27718283

info@lampeberger.be

CZECH REPUBLIC POTTEN & PANNEN
STANEK GROUP 

Tel: +420-2-61 22 73 73 
Fax: +420-2-61 22 73 72 

E-Mail: orders@pottenpannen.cz 
www.pottenpannen.cz 
www.VaseKuchyne.cz

DOM TOM ACTIDOM
Dorothée FOURNET FAYARD

Tel: 05.90.85.58.83
Fax: 08.10.58.56.79

 dorothee.fournetfayard@actidom.fr 
dorothee.fournetfayard@fortipharm.fr 

 http://www.actidom.com

FRANCE LAMPE BERGER FRANCE
Tel Service Consommateur :

(+ 33) (0)2 32 96 95 40
Fax: (+ 33) (0)2 32 96 95 43

info@lampeberger.fr

GERMANY FBB INTERIEURS
GmbH & Co. KG - Diane KIRCHHOF

Tel: (+49) (0) 6023 966 220
Fax: (+49) (0) 6023 966 219

info@lampeberger.de
www.lampeberger.de

ITALY Muriel ROLLAND
Tel: (+39) 02 48 00 47 24
Fax: (+39) 02 49 87 367

info@lampeberger.it
www.lampeberger.it

MIDDLE EAST CREATION A.M.P. Ltd.
Eric STURMA

Tel: +(971) 4 3329019 ext. 226
Fax: +(971) 4 3328583

e.sturma@creation-me.com

THE NETHERLANDS R.F. DE BRUYN AGENTUREN
Rob DE BRUYN

Tel/Fax: (+31) 1 64 61 28 80
info@lampeberger.nl
www.lampeberger.nl

POLAND CERAMICA GROUP SP. Z O.O.
Tel: (+48) 61 851 62 96 
Fax:(+48) 61 852 78 17

sklep@lampeberger.com.pl 
www.lampeberger.com.pl

PORTUGAL M.F. ALVES
Alexandra ALVES

Tel: (+351) (0) 22 600 28 81
Fax: (+351) (0) 22 600 26 01

info@lampeberger.pt
www.lampeberger.es

SPAIN C.G. AGENCIA
Carlos GUTIERREZ

Tel: (+34) (0) 91 524 04 59
Fax: (+34) (0) 91 522 60 11

info@lampeberger.es 
www.lampeberger.es

SWITZERLAND IMBIEX SA
Tel: (+41) 24 430 02 02
Fax: (+41) 24 430 02 19

info@imbiex.ch
www.imbiex.ch

UNITED KINGDOM Sylvie BESSE
Tel: (+44) 77 990 37 303
Fax: (+44) 207 419 6011
info@lampeberger.co.uk

LIBAN
 Victoria EL KHOURI
palvic@dm.net.lbv
Tel: 009613231923

RUSSIA DUALEST
Oxana FERRET

Tel/Fax: (+7) (0) 495 589 18 81
E-mail : oxana.ferret@dualest.com
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www. l a m p e b er g er.co m

o ù  n ou s  trou ver  ?
wh er e  to  fi n d  us?

cAnADA Lampe Berger CaNaDa iNC.
3100, boul. Le Carrefour - suite#330

LaVaL, Québec H7T 2K7
Tel : (450) 687-7771
Fax: (450) 687-6593

lampebergercanada@lampeberger.com

uSA Lampe Berger Usa
Tel: (+1) (0) 732 568 07 60
Fax: (+1) (0) 732 568 13 70

info@lampeberger.us 
www.lampeberger.us 

CONTACTS







www.lampeberger.com
Lampe Berger France 

Route d’Elbeuf - BP21 

27520 Bourgtheroulde 

Tel. 33(0)2.32.96.95.40 

Fax 33(0)2.32.96.95.43

info@lampeberger.fr




